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Pemberi KerjalNlajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker hereby agree to enter into an Employment Contract, in accordance to the

Malaysian laws and regulations, with the following terms and conditions:

TEMPAT KERJA/ WORKPT,ACE

a. Pemberi ke4a hanya akan mempeke4akan Pekerja dalam jabatan sebagaii

The Emplot'er shall onll'ernplo,r' Indonesta ,\figrant llorker
as ; Ope rato r P ro ductio n

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Keda di lokasi kerja yang beralamat di/
Indonesian .VIigrant lllorker shall onl.t' allort,ed to v;ork with Employers
ut:l'O 52A J,{L.4N SEJA.VI B.4K lJ T.1M.4ll BtiKIT DAHLIII 8170A PASIR GLTDANG

NI.I\SA PERJAIiJI-{\ KERJA/ DUR{TION THE CONTRACT OF EMPLOY}IEI,IT

a. ,langka Wakru Perjanjian Ker;a ini adalah t (safu ) tahun sejak tanggal per.lanjian ker;a dengan

kemungkinan perpanjangan paiing lama | (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The duration of-this Emplo_r,tnent Cotttact shall be /br I lone) yecn's /i'om the con;lirmation dttte

oJ the Enplo.y,meil Contract b.y' both purties tt'ith the possibilitv of'a mcLrintun l lone) .\,eur
extension based on mutLtcli agreefttent.

b. Berdasarkan persetujuan ber-sama antara Pemberi Kerja dan Pekerya , Perjanjian Kerja dapat

diperbarui. setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Larvatan Kerja
Sementara (PLKS).

Subject to tnutu$l consent ol the Entplorer and Indone:sittn lligrant llitrker, the Emplovntent

C'ontruct ma,v be renerred tt least 3 tthree; months belbre e,rpiration oj'*orkingvisa.

c. Dalam hal Peqanjzur Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minirnunl
Pekerja Migran lndonesia dengan mempertirnban,gkan pertbrrna kerja dan jumlah keseluruhan

masa kerja Pekerya Migran Indonesia.

ln lhe case the. Emplovntenl Contract is heing reneN'ed, the L-.mplove:r me_t' raise the minintunt
woges of the Indanesian .Vigrant ll'orker tttkiug into Lrc{'oLtnl the v'ork per.'fbnnance and the

tritul tvorking periotl of the. lndonesion :\[igr.lnt YL''orker.

d. Pernbahaman a.tau perpanjangan Perjanjian Kerla wajiblharus dibefitahukan oleh Pemben Kerja
ke Penvakilan Republik lndonesia di lIalavsia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi

Kerja;majikar-r setidaknya 3 (tiga) bulan setrclum berakhimya masa berlaku Pas Lar,''atan Kerja
Sernentara (PLKS).
'fhe tenettal or e.xrensio-rt of the Emplovment C'ontract sh(tll be notilied by the Enployer to th€

Intlonesian \'Iission in PeninsulttrtSabahtSarcrr,tok tkrotrylh the s-t'stemionline suhmitterJ bt' rhe

Emplot,er at least 2 ltw'o1 moilths helbre the expiratian cf'n'orking r'tsrt.

BATAS TI}'IUR PEKERJAANI WORKT"R. AGE LI}TI]'

Batas umur peker.la yang eiapat. bekerja dalani pro5Jram Rekalilrrasi 'l'enaga Kerla ini adalah mirirnai
l8 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fcrnerna)

The rtge limit lbr ,"r'orker v'hr: t urt rt'ork in this l.uhar Reculit:rciliott program is at leasi /8 reilrs ol{J

artd tlepertding on *,helher heishe passes the nrcdicul lesl lJ;omema).
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4" TUGAS DAN TANGGUNG JAW.dB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi selnua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA melaluipetugas yang dinrnjuk.
lVorkers have to alw,avs demonstrate good w'orking quality and cornplt' rrith all the instructiotts

Eiven bv the Employer through the appointed olJicers.

b. Pekerja hams bekeq'a unruk PEMBEzu KIRJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala rugas yang diberikan.
LVorkers are onlt' allow'ed to ttork u,ith this Emplover c,r compuny ctncl must be responsible and

,/Lrllv dedicated in all assigned tasks.

e . Pekerja harus selalu men-iaga lingkah laku, budi bahasa darr senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-rvaki1n1,a. rekan sekerja dan masyarakat sekitar.
lVarkers musl alv,cn,s hehave- politelt', t:ourleouslv cuul respec:tftill): to Emplovers or their
representatives, colleagues and the sttrrctunding cammuniN.

d. Pekerja harus menghormati budava. tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukr"un

Malaysia.
Employees must respect the r:ulture and cttstoms of the local communih and conplt, rr,ith

applicable law,s and regulatiotts irt llalay'sia.

e. Pekerja harus bekeqa sesuai dengarrjabatan dan tugasnya seperti yang tereantum dalam kontrak
kerja dan Pas Larvatan Ker.ja Sementara.

Emplovees must v'ork accorcling to their position and tluties as stated in the entplot,ment
t:antract and Temporctry ll'ork l"isit Pernir IPLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan ;-ang ditetapkan oleh syarikar seperti !'cng rertera di
dalarn buku peraluran dan syarat-syarat kerja serta peraturen yang dibrmt untuk asrarna syarikat
sesuai aturan yang berlaku dr llalay'sia.
Ernplol,'ees ntust compl.r'with all ntles set hv the contpanl'as stated in tht: rule book. working
conditions ctnd regttlaticns mrtde .for the compctr1t: clormitot1.,, in r.tccordance with the appli<:able
regulations in tValays ict.

g. Pekerya tidak dibenarkan irembau.a keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dan Kerajaar: -\'Ialaysia.
Emplovees ctre not allowed ic, hring their ./bmilies ancl ure not allowed to rnarn" /bllow
e-mplovee or other;ibreign .norkers or lat.'al residents vt,ithout sTtecial permissiort /r'om the
Va lcty s ian gov e rn m e fi t.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau drkenakan tindakan lflslPl IN jika terbukti nrelanggar
peryanjian kerja ataupun undang-undang rii Malaysia.
Emplo.r'ees may be given sancliott:; cr ht subjerl to dbcistlinaty {tttiail tl proven vialatittg t+'ork

tgreement.\ or laws in ,\lctlaysia.

TUCAS DAN TANGGI-]NG JAWI\B \TAJII'TN (PEMBER.I KERJA)

a) \'lajikan w'ajib rremlrayar gali elan runjangan pekerja setiap hulan dan paling larnbat su'tiap

tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pen.rbayaratr saji setiap bulan.
Entplol'ers are required to Sttt.t' .tuluries und employsg bentr/its even' nrcnth tncl rrc luler thitn
the 7th oJ'the lbllow'ing month, crktng u:ith the proof of pdvment of the monthlt' salurt, to the
'ttit rker's ban k ucc ount.

b) Majikan wajib mengrlrus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRITKJRI serrap

tahun jika majikan dan pekerja seruju untuk rnemperpanjang masa kerja <1an PL.KS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja. sebelunnrva.

).



Emplover is obliged to arrange Jbr an extension oJ the ernplovrnent cantract that is cctnJirmed

by lhe EmbassltiConsulate General ty''the Republic oJ'Indonesia every .vear if the Emplover and
Employee agree to extend the w'orking perioct os \\,ell as the Tem.porary Work Visit Perrnit
(PLKS) within 2 (ht,o) months prior to the expiratiort c1;l the previous emplovment contract.

c) N,lajikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan daiam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Ernplovers are not allovvetl to emplot, the emplol,ees other than their duties and u'ork in

ctccordance *'ith the v:ork controct and 7'empot'ary Work Visit Permit (PLKS)

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan keqa bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Emplovers must he responsible to provicle v,ork tools ancl equipment .fbr the so/bry* or *,orkers,

.free o.l"charge.

e) Majikan harus meny'ediakan r,r'aktu bagi peker.la untuk beribadah sesuai agaman),-a dan istirahat
yang cukup selamajam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagake{aan.
Emplovers are obliged to prot'icle opportunities Jbr x;orkers to pe(brm ,,t'orship according to
their religiott and adequate re:st during w'orking hours in. ac"corctance,,tith the blalavsian
Ernplov'ment .{c1.

0 N,{ajikan harus menyediakan akomodasi atau ternpat tinggal bagi pekerja dengan t-asilitas

kebutultan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
thsilitas pekerja I 990.

Ernployers are obligect to provide acc'cmmodation or living quarters for entplot'ees with basic
needs.fhcilities ils stated in the Emplovees' llirtinttm Standard of Hotlsing, .lccomruadations

and .4menitie.s .4ct 1990.

S) l\4ajikan harus membayar dan nrenanslrng biaya rekalibrasi, [e\.y, FOI\4EM"\ dan semua biaya
pembayarao program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang

menjadi tanggungan pekeqa.

Empla'ers are required to pay the recalibration /be, le4', FOMI,MA ctnrl all otlrcr recalibration
pragraltt costc, und there are no salan dedttr:tion ar uil\: povmenls *'hich ure the responsibilitv
of' the tvorker.s.

hi Vlajrkan dilarang melakukan penrotongan gaji pekerja daniatau meminta pekerla unruk
membayar sernua biaya pengurusan Rekalibrasi fenaga Kerja termasuk biyaa Rekalitrrasi. levy,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang i'rarus ditanggung majikan.
Ernplovees are prohibited lrorn cleducritrg tt'itrkers' n'ages andior asking *'orkers to pav ull
costs /br recalibratian fbe, levr;, processing, visas, FAI4ENIA or ttn.t otlw cosls thui must be

horne b.t' the enryslol'er.

i) MaJikan atau pihak lain dilarang nleniegang dan menyinrpan paspor pekerla dengan alasan

apapLln.

Emplove-rs or on\,'other partie-s are prohibitetl .li'om holding and ket:ping emplol,ees"pussports

lbr atry tedsllt.

tt Majikan harus bertanggung jau'a.b jika pekeria bekerja tidak sesuai dengan Lrosisi pekerjaan dan
Pas l-arvatan Kerja Sementara. dan majikan siap menerima sanksi hukurn atas pelanggaran

terhadap Llndang-Undang Keirnigrasian dani atau Llndang-tindang Ketenagakerjaan Malavsia.
EmpLo.r'ers mu.cl be responsible ii'the v'orker eloes not *'ork bt ttc:corclance u'i.th the 1ob pttsitiott
and Temporary ll'ork L/istt Pennit /PI.KS) and the emplo.,-ers ore apt to ilccept the legal
.snnction.s fLtt't'ictlation.s oJ.the lmmigration.,lt:l ttnd/ot'thr: 1,[ala.y'sian EruStlot'nteni .,1r:t.

ki Ma.likan bertarrggungai,vab untuk rnenyelcsaikan pembrlyaran biaya pengobatan pekerjrr asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selaina perittde kontrak kcrja atau Pas I a,"vatan

Ker_ja Sementara"



Emplo1,s75 are responsible./or paying olJ'the -/breign v,'orker's rnedical expenses iJ'it is rtot
settlerl b.,* the fareign vvorker during the eruployrnent controct period or Temporart, Work Visit
Permit /PLKS)

l) Majikan dilarang dan bertanggung jarvab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semrra biaya
pengurLrsan Rekalibrasi Tenaga Keq'a ini.
Employers (tre not allo*-ed aud responsible for not deelucting workers' salaries for all costs of
this recalibration program.

m) Majikan harus berlanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular. tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perianjian ker.1a telah berakhir,meninggal durnia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Ker1a.

Emplo.y'ers at'e responsible to pat /br the casts q/'returning theJbreign x,orker to his,'her area of'
origin and repart il to the Entbassr"'Consulate (ieneral cJ'the Republic oJ'lnttonesia, v'hen it is
can-/irmed that heishe has rt danget'ous disease, an infbctiaus disease,illness,, is unable to ttork
ettvtnore. the emplol'ntent contrect has enrlecJ, clet:eased, or failed in the labor rec.:alibration
progt'ant.

n) Majikan harus mengurus perpan1ansan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat lndonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengrmrsan
perpanjangan PLKS.
Employers shall arrange the erteilsion oJ the enplol'ment controct to the Enbassr/'(:ofisitlt)te
(ieneral oJ' the Republic o.l' Indcnesia i-l' ttoth parties agree to ertend the empiorme.nt coiltract
arud it's pri.or to the processing of Tentporctrr [4orA Visil, Perrnit (PLK.S) extensiort.

o) Majikan r.vajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan RPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainn_u-a yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Emplor-ers are requirecl to entoll their enplo..y,ees in Perkeso, health lnsurance ancl lnclonesian
BP"IS Ketenagokerjctcut or other in.turanr:e protectitln schemes mandated by. the Malat'sian

gov e rnmeut for /b re.i gn v' o rke r s.

p) Nlajikan harus mengurus dan memperoleh Clhec:k C)trt Memo (CION{) dari pihak Jabatan
lmigresen Malaysia sebelum pekerja asins dipulangkan ke daerah asal cii Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema). tidak iulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS trerakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Emplover must tnoilage and obtain u Cher:k Out J,lento rc:O,V) .fi'om Jabutan lrnigrt:sen
,Vlalaysia be./bre the.foreign worker is returneel to his,her plat:e ol origin in Indonesia tf'hetshe
does not pass the medical rcsr i?-OMEl,Ll), x'orkJng, visu or iJ"he,'she carupletes the empk;;'rnent
c{}iltract before t.he end o.l'PLKS. uith ctll retut'il tasts bonrc b}, the Eruplo.t'er.

q) Majikan harus rnelaporkan setiap pekerja yang lulus atau tldak lulus tes kesehatan (FONIEN{A)
atau tidak lulus program Rekalibrasi 'T'enaga K,erja ke Kedutaan Besar,iKonsulat .lenderal
Republik Indonesia.

Eruplo.t'er are retluiretl to report even u,orker'*,ho pussey nr lhilr the meclical test iFOVE,V.1)
tir iails the Labor Recalibratiott progrum tct the Emltas.st'r()onsillate (]eneral. o/'the Repitblic o/
Indonesia.

r) Majikan harus melaporkarr ke Kedtitaan,Konsula( In<lnrresia jika pekerja kabur, sakir arau

n.reninggal riunia.

Emplover.s hilw ta inlbrm the Enitusst;tt-lonsulote Getterai ol'the Republir: al' lndonesiu if' the
n;urkers t"Ltt ett'lt\. illness ot' pos.t Lt\r'{.n:.

s) Jit<a \,Iajikan trr1ak melaporkan setiap pekerja varrg lulus atau tidak lulus program Rl-K dan

l.r -:i::,. jj j:i ;.i ij:-.;.: i



tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka
majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
I/'Entplol'er is J'ailed to repofi to the Embassv/Consulate General of the Republic of trntlonesia
of'each tt'orker w'ho passes or .fails the RTK program and he/her is not returnerl to Indonesia,
then the Emplover must tctke afull responsibilit_," cl'the worker u,ken he/she is in ,Valal,sia.

6. GAJT DAN }TANFAAT/ SALARY AND BENEFITS

" Gaji per bulaniSa lctry per month

" f unjangan makanlmeal allov,'ance(i/-anyl

" "Iunjangan kehadiran/attendant allow,ance(iJ any)

. 'Tunjan-qan shilt pagilmorning(tf any)

Tunjangan shift siang/a/i e r noon / iJ an,", )

. Tunjangan shift malanlnight(l-anyl

RM r500.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

7 PERHITTJNGN LEMBUR/ Ovf RTTME CALCULATTON

Pekerja yang bekerja lembur r' over time, maka kerl'a lemtrur i or,'er time-nya akan dibayar. dengan
perhirungan mengikuti Undang-Lindang Ketenagakerjaan ,rdi Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut :

limplol'ee r,vho vvorks overtime, then the o\)et'time wages will be paid based on the c'alculations w,hich

is in accortlunce v,ith the ilIalatsian Empktvment .,|ct, as fbllows:

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : _G_qr_Eulenan

t6

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : QLP_

Working HoLrr per Day

WAKTU BEKERJA i WORI{ING HCJTJRS

Peker;a bekerja 8 ldelapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan l.lndang-LIndang Ketenagakeriaan Vlalairsia.
lL'orking hottrs are B (eight) hcturs a do.v or matimum 4.i i/brty./i.,,'ey hours a xee:k and the v'ork
icheclule i.s arranged by the compail): itl ct(rorclance tt"ith the .Valat'.yion F,rnplovtnt:ut -k:t.

CU I T,{TIUNAN I AIiNUAT, LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, criti rahunan berbayar" atau cutl rlarurat kepada pekerja
sesuai dengan [;ndang-Undang K.erajaan Malaysia 1,'ang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sararvak, sebagai berikut:
'[he. (ompanl'should. provide the enrpktyss ttith puitl leui'e, puid ennuul leut'e or emergeilcti leuve in
qr:cordance v'ith the Malavsien Emplttvment .7t't tt'hich is applir:ahle in $emenanjttng, Sabah dctn

Sarav'ak" as lblkt*'s:

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke lnrlonesia atas biaya sendiri jika ada kenratian pada

kel ua rganl'a scrrdiri.

Emplctl'ee is entitled to paid leot,e to returfi to Intlonesia at hi,v,/ker ow.!t it\:pens{t n,hen there t.s o

member of his.,/hr.:r otvn.famil-r, pa.sseri att ar-.

" .langka rvaktu cuti adalah sesuat izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan keparla pekerja.

8"
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The paid leave period is in accordance with the permission and discretion oJ the cantpaw' to
the emplovee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat
atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The W'orker rnttst conJirm the emergency status br- delivering a telegranuletter infbrming abaut
the deceased or e death certiJicate to the compaw'.

IO. FASILITAS/FACTI,ITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat rnenyediakan asraura yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghunr yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraruran yang berlak-u di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer nilst provirle ac'contntodation,icomplete dormitories /br all lbreign *,orkers.
However, the Emplo.t'r:r' should rnaking the rLtlet and conditiorts applied to all residenlg living in
the said dornitories, which is in ctccordance to the regulations applicable in Semenanjung,
Sobuh and Sarav'qk.

' Pekerja hanya dibenarkarr tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak s.varikat dan

dilarang rnenernpati asrama selain dari vang telah ditetapkan.
The ll'orker is onlv allotleri to sta.r'in the clonnitory, provided by the cotnpaw'and ure
prohibitedJi'om sta)'ing at other d<trnitor-t, than tvhat has becn determined.

. Penghunr asrama yang tinggal di asrama syarikat, r.vajib menjaga semua perlengkapan
yarrg disecliakan agar tidak hilang ataupun msak.
The lYorker u,ho lives in <:ompan,r'dormiton, is recluired to take care o.f'all the ecluipmtnt
provided. prevents it /i'am lost r,tt' ctnt, danruges.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajil-r menjaga perilaku. tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The worker who lives in c:ctrnpanr dormilrir',' is requiretl ta behave and maintoitt his,he.r
so<:ial eliquette during their sta-\, ut the dormitorv.

' Penghunj asrama dilarang keras membawit teman, iamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki nlaLrpun perempllan

The ,,t'orker i.s strictlt' prohibited li'om inviting ./i"iend.s. glrests or relatit,es back ta the
dormitorl', bolh male anel .lenale.

. Pekerja ivajib menjaga kekrersihan ruinahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Dormito4, reside.nts have ta nulintain lhe r:leanlin.ess of'their house ancl turrounrling.s

' ' Pemberi kerja,,majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-euiira
sesuai aturan ,vang beriaku.
The Emplo3'er w,ill pav for" tlrc electric:tn, and u,ater bills free of charge according to the

'VI a I a 
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b. TRANPORTAST/TRANSPORTATION

Peinberi kerjaimajikan harus rnenyediakan J'asilitas pengangkutan Pekeq'a untuk keperluan
rflengantar pekerja dari asrarna ke tempat kerja dan seballiknya, pengumsan paspor.Pekerja ke
Kedutaan ; Konsulat Inclonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke kiinik atau rumah sakit. tlan
pengantaran pulane Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Maiavsia.
'['he Empkx,?rs {tre rerluired ta provicle tr{]ilsportution laciliti,es litr lndonesian ltigremt
ll/orkers'.free qJ'charge from the dormitort' tr.) the .,t,{}rkplace ttncl vit:e v,ersa, prot'essitrg ihe
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Worker's passport at the EmbassviConsulate General oJ'the Republic lndonesia, medical check-

up/treatment at. the hospitals or r:linic.s, as well cts rt'hen sending Indone,sian N{igrant Workers

back home to the airports in Malat'sia.

PER{WATAI{ MEDIS/MEDICAL TREA'TMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja

harus dapat berobat di kiinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perarvatan/pengobatan ditan ggung o I eh pemberi kerj aim aj ikan.

For companies that do not pravide health clinic Jacililies, the emplo1,e1's mlrst guarantee that
the w'orker is able to get teLttntentimedication at anv health facilities closest to the ttork
lacation ancl all the costs are borne bv the compary;.

Jika Pekerja sakit dan hams dirawat inap. pemberi ker.1a menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan, Pembayaran perawatan tlan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peranrran keq'a yang berlaku di Semenanjung. Sabah

dan Sarawak.

IJ the *'orker gets sick anrJ must be hospitalized, the cotnpanv- has to provide ctnd bear the
treatmentimedication c'osts ['he treottileilt,'ircdicatiort hill pa1,nrcnt will be lilllv borne bt' the

companr in accordance x'ith lhe vt'ork regulations applicable in Semenanjung, Sabah and
Srtrattak.

11. PEN YELE SAL{N SENGKETA.TDISPU TE RESOL TJTTON{

Apabiia terjadi perbedaan pendapat (perseLisihan paham/salah pengenian) antara pemberi

kerjaimajrkan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event oJ'a dispute hetv'een the Entplct'er ancl tlrc lVrtrker, the /bllow,ing trrutters'musl be taken
into consideretion:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerya akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
nrasalah vang terkait.
fhe Emtrtloyer ttnrl lVorkers u,.'ill 'utork together through con::tiltcttiorts ls t'esolye the relgted
ls-rlre-s.

- Bita diperlukan pihak penrben kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabat.an

Imigresen dar pihak terkait dari Kera_iaan Malaysia atau. pihak Keelutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di \,Ialaysia.
lJ necessan', the Emplo-,-er ma, reqltest direc'tiorts to the Minisrry of.Labor and lmmigration ot'
anv oth.er Mctla.t'sian govern.nLe-nt's cleparlment., or the Embassy','Con:;ulate Generol of'the
Rep ub l ic o/' Indon e s io i n,lt a l r+',c i a.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan rnengikuti Undang-I-Indan.q \,{alaysia dan

Kebijakan Keduraan,'Konsulal Indonesia di Nlalaysia.

.1ll decisions ntade: ntust cornplv vith ancl -lbllo*' the latvs of' trfrslal'siu and polities "fi'ont
Indonesian MissiorL in Malavsia.

12" PENIBATALAT- \'[S:\ KERJA (IZIN Kt.RJ{) PEKERJA/CANCELLATION THE WORK
VISA

N{ajikan berhak membatalkari i,isa kerjarPLKS apabita ada kesala}ran dari Peker.la yang melanggar
undang-undang Kera.jaan Vlalaysia itindakan kriminal. lari dari perusahaan dan sebagainy'a). Pemberi

kerjsimajikan rvajib memberitahukan pihak Kedutaan ' Konsulat lndonesia secepatnya.
"[he Employe.r has the right to cancel the working t,isa/PLKS if the v,orkers u mistuke whith y,iolate.*

Mala)'siun la*,s (c'rirninol ficts, rttnniitg ur,tat,f|om the entploter. etc).l"he Emplr-t.ver shctll natifi,the

I
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14.

Embass-,-iCortsulate General oJ.the Republic oJ Indonesia in Malay'sia prontptlr-.

PEK\LATA.N KERJA/WORKING EQUIPMENT
. Pekerja rvajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oteh PEMBERI KER.lA.
The Entplovee mltst keep, store and take a good care of'all w,orking equipment pravidetl bv the
Emplo.v'er.

. Pekerl'a akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KIRJA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.
'fhe Emplo-',,-ee v;ill retunt all u'orking ecluiprnent when directed b-,- the Emplot'er or upon the
termination of emplo.t'rnent controct lbr an.t'reqson.

. Seragam kerya disediakan oleh pen:sahaan bila diperlukan.
Work unifbrms are provided bt the comp{tlw i/'needed

. Peralatan kerja dan alat keselamatan keda disediakan oleh perusahaan seperri helmet. sepafu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
K.erajaan Malay'sia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
hertanggungawab.
IYork eEtipntent an(l w,ork sa/bty eqLripnent provided b1, companl, sue:h as helmets, boot.s,

gloves, and are suitable.fbr the lielci of'work in occ:ordanr:e vvith the .\,lalat,sian lav's lJ'it"s lost
ar damaged tleliberatelv or accirlt:ntulh, it will be on the Workers responsibilin .

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah ridak layak
pakai eian bukan karena kesalahan pekeqa.

The Workers can not be chargetl .fbr ecluipment replacement if' the erluipment is no longer
suitahle lbr use and is not chre to the *t-trker':; /ault.

PE MBERHE NTIAN PERJAT^ JI.{\ KE R.J A/T E Rr}II}i|ATION O F E MPL OYME NE't
CONTRACT

a, Pihak syarikat dapat rnerrbatalkan peryanjian pekerjaan iri sekirarrva seorang peker.la

melanggar hal-hal berikut ses.uai peraturan kerja yang berlaku di Senrenanjung. Sabah dan
Sarawak:

lhe Emplo.vers can cancel the F.mpio,vntenl Conlrat:t i/' the Ll"arker t'tolates the /itllowing
tn{ttle.rs, according to the workitry regtilettions ctpplicable in Sentenanjung, Sabah and Surau.ak:

. fidak mencapaitingkat mun: kerja vang dikehendaki r:leh PEMBERI KFIRJA
Yot uchievitrg the lev'el of ttork 4uliiin' required b.v the Emplq,er

" I'idak mematuhi peraluran dan undang-undang yang ditetapkan oleh PLfuIBERI KLRJA.
Failure tct r:omplv v,,ith the rules and regulations set h\' the Entployer.

. Kekerapan tidak hadir berllgas dan atau hadir terlarnbat saar beflugas.
Frecluenc.,- oJ'not shov'ing Lip ltx ossignrnents antl or being late fbr tttsignments.

. I'idak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak benanggungawab semasa ben'ugas.

Di,shonest, t:areless or negiigent und irretponsible: w,hile on cluty.

. i3erkelak.uan atau menjalankan aktitltas yang dapat mcnsganggu keharrnonrsan,
kese.jahteraan, harta benda dan pengeluaran syarika.t serta pekerja )ain.

Behating or turrtirtg (tttl un"t 1r titiiies: that threutens lhe harmonv, vellitre, propert.v and
produc:!ir.tn ol'the companl ancl other ry,orkers.

" Menyalahgunakan l'rarta benda s,varikat atau plrn orang lain tanpa izrr-i.

,\.[is r.t.s ittg { ompan.\" s ot persoil.tl Jtrope 14, tt ithout pe rnt is s ian.
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. Merekamkan karhr kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran rvaktu keqa anda.

Helping other vvorkers to record their ti.mesheet card or having other workers to recard
his/her timesheet card.

. Menjalankan aktit-rtas sosial yang dapat menjatuhkan cilra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Conducting any social actit,ities that could danage the companv's or other emplol,ss'g
images.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

peratluan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Emplover or Worker con terminale or crtncel the Entplovntent Contract in accardarice to
the vrork regulations inJbrce in .Semenanf Ltng, Sabah and Sarayvak.

15. PENGHANTARAN PTJLANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan memtriayai sepenuhr,va biaya pemulangan pekerja ke daerah asal lplaee of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjan-".-a. meninggal
dunia dan kesalahan pernberi kerya tidak memamhi perjanjian kerja atau undangan-unelang di
Malal'sia :

The Employer will liilb bear the tuvel expeilses ol returning the v'orkers to their place o/
origin in Indone-sia when one oJ these condition.s applir:able are the Enplovnent Oontract has

expired,the Worker is pas.;ed attar ontl the Ernplol,er's ntistake or trct obel'the entplot'ment
coiltract or llctlat,sian lotts anrl regulation.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai bia.va transportasi pemulanean pekerja asing ke
negara asal jika disebabkarr menderita pen,vakit berat dan menular (HIV AIDS, t{epatitis B,
STD, I'ubercolosis dan lain-larn seperti yang disahkan oleh ahil medis di Malaysia). dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana. Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sr:sial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai.Pernulangan disebabkan
tidak dapat tnenjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang clikehendakr dan ditentukan oleh
syarikat u,alaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka u'akfu yang *ajar.
mengundurkan din,
[towev,er, the Emplo.ver will not be -financ,in,g the transpar"t(rtion cost:i ol- lbreign w'arkers
relurniilg to ltigiher colntttl, of' origin, v'hen he.tshe sufibring /i'itnt seriou.s antl r:ornmuni.cable
diseases (HIVi.llDS, Hepatitis B. STD, 'fubert:olasis ttnd others confirrned b1, rnetlicttl experls
irt ,V[aluysial, .f'ound guiln' mttler the c:rirninal !aw,,I{oving und being int,olved in .social
issues,tennination the employnent {:ontrtict be/bre its r:etliclitr- period due,repatriation due ta the

lailure 1.o c(trn'ou.t duties accortltng to Ihe level clesired ancl tletermined hy'the corngtttn.t'.

despite being given guidaur:e and inslrut:tion as v'ell os a reasonable period of-time resign.

I6" PENYELESATAN SENGKETA / DISPUTE RESOI-tJTION

a" Setiap perselisihan yang timbul antara P€rnlreri Keqa dan Pekerl'a \'tigran tndone:;ia wajih
diselesaikan secara damai melalui musyarvarah antar pihak
.4n.t' dispute nrisittg behreen the Eruplo.v'er and tlrc lndane.sian lvligrant Wtsrker shall he

resolvr:e.l ami<:abl.t, through negotiittion betur'e:en prtrIies.

b. Dalanr hal tidak terdapat penyelesaian ata.s perselisihan tersebut, maka salah saru arau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja rncreka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang terkait tlan Perwakilan R-epublik Indoncsia di Malaysia untuk dilakrikan
rnediasi, korrsiliasi. dantatau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di lv{alaysia.
In the. event therr: i.r no tettlement on :;uch dispute, one or both oJ the aggrievecl pnrties mat'
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reJbr their dispute related to their relation o./' emplo.r--ment to the appropriate Malat,sian
authorities and Indonesian Ltfission in Malaysia Jbr mediation, conciliatian, end/or resolution
in accordance v'ith the applicable laws in Malaysia

Semua isi perjanjian ker.1a rni telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani rlengan persaksian di antara

PE KERJA dengan PEN{BEzu KERJA' lv{,A.JIK,{\.
The entire L'ontents of'this Employntent Contract hat'e been read ttnd signed bi both parties, the WORKER
and the EMPLOYER.

PEMBERI PEKERJA

Nama SAL,I,E}{ \,IT IIS

1To3-- >L'71Kontak No:0197786i98

SAKSI

Narna

No HP

MD BftDRUL Hubh K H+rv

etilLlq97799

-Iarikh

1{57737.A
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